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Аннотация. Целью исследования является изучение лингводидактических особенностей применения техно-
логий ИИ в обучении и усвоении иностранного языка. С использованием комплексной методики проанализи-
рованы и описаны с позиций лингводидактики ключевые технологии ИИ, применяемые в обучении и усвоении 
иностранного языка, дана оценка влияния, преимуществ и недостатков использования ИИ в обучении ино-
странному языку, рассмотрены перспективы, вызовы и риски дальнейшего развития и распространения данных 
технологий. 
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Abstract. Modern linguodidactics is meant to take into account the fact that artificial intelligence (AI) technologies 
have become an integral part of our lives, as well as the fact that the modern field of language learning is no longer 
limited to the traditional or formal educational environment. In this regard, the research aims to study and systematically 
analyze the linguodidactic features of using various AI technologies in teaching and learning a foreign language with 
the reliance on the advanced domestic and foreign theoretical and practical research of using modern AI technologies 
in foreign language classes. Using a comprehensive research methodology integrating the PRISMA (Preferred Report-
ing Items for Systematic reviews and Meta-Analyses) methodology, various relevant theoretical and empirical research 
methods the key modern AI technologies used in teaching and learning a foreign language were analyzed and described 
from the perspective of linguodidactics. These technologies include: personalized learning materials, machine transla-
tion tools, AI text assistants, chatbots, AI-based software platforms and applications for language learning, intelligent 
learning systems, adaptive and intelligent systems for collaborative learning support, intelligent virtual reality. Based 
on the analysis, an assessment of the impact, advantages and disadvantages of using AI in teaching a foreign language 
is given, as well as the prospects, challenges and risks of further development and distribution of these technologies. 
Upon the results of the study, the authors conclude that the integration of AI into the educational process provides a 
new quality of both foreign language acquisition and teaching. AI-based technologies and tools help to create a complex 
cognitive educational environment in which learning can be more personalized and teaching can become more flexible 
and adaptive. AI technologies can contribute to the formation and development of students' knowledge and skills that 
are necessary today in a modern technologically advanced society and, no doubt, will be in demand in the future. 
Teachers of foreign languages should contribute not only to the acquisition of students' knowledge of a foreign lan-
guage. Due to the massive spread of AI technologies, they are meant to develop their students' natural intelligence and 
skills that are becoming particularly relevant in the 21st century, such as critical thinking, creativity, communication 
and collaboration. In order to qualitatively and effectively integrate the considered technologies into the daily educa-
tional process of learning foreign languages, modern teachers themselves need to form, timely update and constantly 
modernize their own knowledge, skills and mastery of AI technologies. 
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Введение 
 

В 2022 г. американская некоммерческая научно-ис-
следовательская компания «OpenAI», специализация 
которой связана с исследованиями и внедрением тех-
нологий искусственного интеллекта, разработала и за-
пустила в массовое использование предварительно 
обученный трансформатор для генерации чатов 
(ChatGPT – от англ. Chat Generative Pre-Trained 
Transformer), представляющий собой языковую мо-
дель на базе генеративного искусственного интеллекта 
(ИИ), обученную на огромном количестве текстовых 
данных из интернета и способную в диалоговом ре-
жиме генерировать человекоподобные текстовые реак-
ции-ответы на промты, т.е. вводимые текстовые за-
просы пользователя, заданные на естественном языке. 
Такой чат-бот может отвечать на вопросы, вести бе-
седы на самые разные темы на более чем 80 языках, ге-
нерировать творческие тексты, относящиеся к различ-
ным предметным областям.  

Широкое распространение технологий искусствен-
ного интеллекта, а также неослабевающий интерес к 
ним общественности к привели к тому, что в 2023 г. ав-
торитетный толковый словарь английского языка 
Collins English Dictionary назвал AI (ИИ) словом года [1]. 

Отметим также, что и другие авторитетные толко-
вые словари английского языка не остались безучаст-
ными.  

Так, Cambridge Dictionary в 2023 г. назвал словом 
года глагол ‘hallucinate’ и обновил его определение с 
учетом нового дополнительного значения: «Когда ис-
кусственный интеллект… галлюцинирует, он выдает 
ложную информацию» [2]. 

Принимая во внимание вышесказанное, а именно 
то, что с развитием искусственного интеллекта и ди-
пфейка (англ. deepfake от deep learning – «глубинное 
обучение» и fake – «подделка») как основанной на 
нем методики синтеза изображения или голоса, при 
которой с помощью алгоритмов генеративно-состяза-
тельной нейросети происходит генерация нового кон-
тента на основе заданного набора налагаемых на ис-
ходное изображение фрагментов контента, таким об-
разом осуществляется подмена лица, мимики, жестов, 
голоса в видео- или звуковой дорожке, грань между 
«подлинным» и «поддельным» становится все более 
размытой. В этой связи словом года в 2023 г по вер-
сии толкового словаря английского языка Merriam-
Webster на основе статистики поисковых запросов 
стало слово ‘authentic’ [3].  

А в рейтинге самых популярных слов по версии 
Oxford English Dictionary непосредственно связанное с 
технологиями ИИ слово ‘prompt’ («команда, передава-
емая алгоритму программы искусственного интел-
лекта и т.д., которая определяет или влияет на генери-
руемый ею контент») заняло второе место [4]. 

Сегодня мы являемся не только свидетелями, но 
также и участниками того, как цифровая эпоха и ее но-
вые технологии, включая самые последние достиже-
ния в области ИИ и обработки больших данных, про-
должают оказывать беспрецедентное влияние на обра-
зовательные процессы и педагогику, включая страте-
гии и подходы, связанные с преподаванием и усвое-
нием иностранного языка.  

В центре этих процессов находится поколение Z 
(зумеры), т.е. те представители молодежи, годы рожде-
ния которых пришлись на период с 2001 по 2010 г. 
Среди ключевых значимых характеристик поколения 
Z можно выделить следующие: технологическая гра-
мотность, лёгкая адаптабельность и готовность к ис-
пользованию новых цифровых технологий; быстрое 
освоение новых онлайн-платформ, активное использо-
вание социальных сетей, стриминговых сервисов, мес-
сенджеров и других цифровых инструментов для об-
щения, работы, развлечений и саморазвития, независи-
мость и самостоятельность благодаря доступу к ин-
формации и возможности самостоятельного обучения 
через интернет, сконцентрированность на получение 
нового опыта. С другой стороны, зумерам присущи 
оторванность от реальности, интровертность и зависи-
мость от гаджетов. 

Современная лингводидактика призвана учитывать 
то, что технологии ИИ стали неотъемлемой частью 
нашей жизни, а также тот факт, что современная сфера 
изучения языка больше не ограничивается традицион-
ной или формальной образовательной средой. 

В связи с этим перед преподавателями иностран-
ных языков встает сложная задача по внедрению раз-
личных видов технологий в академический процесс, 
чтобы удовлетворить потребности своих студентов. 
Чтобы не отставать от своих студентов, разбираю-
щихся в цифровых технологиях, и вовлечь их в про-
цесс обучения, при изучении иностранного языка 
необходимо использовать современные технологии 
ИИ. Именно конкретный педагог и академическое со-
общество в целом должны определить, какие из этих 
технологий могут оказать положительное влияние на 
образовательный процесс, оценить их потенциал и вос-
пользоваться всеми преимуществами, которые они 
предлагают. Кроме того, они должны оценить потен-
циальные риски и опасности, которые представляют 
эти технологии. Это непростая задача, поскольку ис-
следования практического применения ИИ с опреде-
ленными педагогическими целями пока довольно не-
многочисленны и не демонстрируют в полной степени 
убедительных результатов, что зачастую обусловлено 
объективными временными ограничениями, связан-
ными с новизной и инновационностью применения 
данных технологий.  

Не следует забывать и то что, преподаватели ино-
странных языков должны способствовать не только 



Педагогика / Pedagogics 

140 

приобретению студентами знаний по иностранному 
языку. В связи с массовым распространением техноло-
гий ИИ они призваны развивать у своих учащихся 
естественный интеллект и навыки, которые приобре-
тают особую актуальность в XXI в., такие как критиче-
ское мышление, креативность, коммуникация и со-
трудничество.  

Кроме того, педагоги должны позитивно отно-
ситься к использованию этих технологий на занятиях 
по иностранному языку и обладать соответствующими 
предметными, технологическими и педагогическими 
знаниями, чтобы мотивировать учащихся использо-
вать эти технологии для изучения иностранного языка.  

По вышеуказанным причинам целью данного ис-
следования является изучение и системный анализ 
лингводидактических особенностей применения раз-
личных технологий ИИ в обучении и усвоении ино-
странного языка с опорой на передовые отечественные 
и зарубежные теоретические и практические исследо-
вания использования современных технологий ИИ на 
занятиях по иностранному языку. 

 
Материалы и методы исследования 

 
В представленном исследовании используется ком-

плексная исследовательская процедура, интегрирую-
щая методологию PRISMA (англ. Preferred Reporting 
Items for Systematic reviews and Meta-Analyses), теоре-
тические методы научного исследования (индукцию, 
дедукцию, анализ, синтез), эмпирические методы 
научного исследования, включая наблюдение, опрос-
ные методы (в частности, собеседование), методы кон-
тент-анализа и дефиниционного анализа при изучении 
словарных статей в лексикографических источниках.  

PRISMA – это общепризнанная методология для про-
ведения систематизированных обзоров в различных об-
ластях, включая образование и изучение языков. Она 
включает в себя системный и детализированный поэтап-
ный процесс выявления, отбора и критической оценки со-
ответствующих исследований по заданной теме.  

В представленном исследовании используется тема-
тическое ограничение на использование и анализ теоре-
тических, описательных, наблюдательных, аналитико-
статистических и экспериментальных научных публи-
каций последних лет, в центре внимания которых нахо-
дится использование современных технологий ИИ в 
процессе обучения и усвоения языка с целью выявления 
теоретически обоснованных и эмпирически подтвер-
жденных результатов, которые обладают потенциалом 
для развития лингводидактической теории и примене-
ния в практике преподавания иностранного языка.  

В данном исследовании используется только науч-
ная литература на русском и английском языках, име-
ющаяся в открытом доступе. Чтобы найти и идентифи-
цировать исключительно релевантные материалы, по-
священные рассматриваемому вопросу, поиск в назва-
ниях, аннотациях и ключевых словах статей прово-
дился с использованием специальных терминов и па-
раметров для выявления исследований, которые соот-
ветствуют установленным критериям включения и ис-
ключения.  

В поисковые системы Яндекс и Google были 
направлены следующие сформулированные на ос-
нове заявленной темы поисковые запросы: «искус-
ственный интеллект в обучении и усвоении языка», 
«технологии искусственного интеллекта в обучении и 
усвоении иностранных языков», «artificial 
intelligence/AI technologies in teaching and learning 
foreign languages».  

Выявленные материалы проверялись и отбирались 
на основе их соответствия цели исследования и кри-
терию научной релевантности, т.е. публицистиче-
ские, научно-популярные статьи, а также различного 
рода квазинаучные материалы были исключены. Вы-
бранные исследования дополнительно изучались пу-
тем применения контент-анализа, классифицирова-
лись и обобщались для получения соответствующих 
данных и выводов.  

Опросный метод путем собеседования применялся 
в отношении студентов-магистрантов 1-го  года обуче-
ния Пятигорского государственного университета в 
рамках образовательного процесса по дисциплине 
«Лингвистическое консультирование в современной 
профессиональной коммуникации» (направление под-
готовки 45.04.02 – Лингвистика (магистерская образова-
тельная программа: «Лингвистический консалтинг в 
сфере межъязыкового и межкультурного взаимодей-
ствия»), после отработки с ними в качестве образова-
тельной технологии коммуникации с англоязычными 
чат-ботами.  

 
Обзор литературы 

 
Анализ как зарубежной, так и отечественной науч-

ной литературы по рассматриваемой проблематике 
применения технологий искусственного интеллекта в 
обучении и усвоении иностранного языка, репрезенти-
руемой теоретическими, описательными, наблюда-
тельными, аналитико-статистическими и эксперимен-
тальными научными публикациями за последние годы, 
демонстрирует растущий интерес со стороны ученых и 
исследователей, увеличение числа опубликованных 
работ, посвященных использованию технологий ИИ в 
образовательном процессе, а также разносторонность 
и многополярность оценок и трактовок перспектив 
дальнейшего развития изучаемых явлений, что под-
тверждается единодушным мнением ряда ученых [5]. 

Сегодня взоры научной общественности фокусиру-
ются, по сути, на следующих ключевых аспектах: 

1) теоретическом осмыслении роли и места цифрови-
зации и технологий ИИ в жизнедеятельности человека в 
целом и в образовании как одной из ее сфер [6–9]; 

2) исследовании применения и влияния технологий 
ИИ при преподавании/изучении различных языков как 
иностранных [10–30]; 

3) изучении результатов внедрения отдельных тех-
нологий ИИ в образовательный процесс по обучению 
иностранным языкам [31–39]; 

4) оценке положительного и отрицательного влия-
ния, преимуществ и недостатков, а также этических во-
просов использования ИИ в образовательном процессе 
в целом и в обучении иностранному языку в частности 
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[40–49], а также дальнейших перспектив, возможно-
стей, вызовов, рисков и опасностей развития, внедре-
ния и распространения данных технологий [50–56]. 

Разносторонность и многополярность оценок и 
трактовок текущего влияния, преимуществ и недостат-
ков, а также этических вопросов использования ИИ в 
образовательном процессе в целом и в обучении ино-
странному языку в частности, а также дальнейших пер-
спектив, вызовов, возможностей, рисков и опасностей 
развития, внедрения и распространения данных техно-
логий проявляется в том, что из-за опасений обмана, 
мошенничества и плагиата со стороны учащихся, а 
также неточностей в информации, полученной с помо-
щью ИИ, некоторые образовательные учреждения 
США в 2023 г. заблокировали доступ к ChatGPT на 
своих компьютерах [57]. Данный факт обусловлен тем, 
что в отдельных случаях преподаватели иностранных 
языков склонны рассматривать использование техно-
логий ИИ как нечестность со стороны учащихся, нару-
шение ими или даже подрыв академической дисци-
плины и научной этики [47, 58]. Более того, отдельные 
исследовательские работы были посвящены предот-
вращению использования технологий ИИ в образова-
тельном процессе [59]. 

В то же время некоторые аналитики, напротив, 
утверждают, что полностью запретить его в учебных 
заведениях нереально, и вместо этого настаивают на 
том, что педагоги должны использовать его в качестве 
эффективного инструмента обучения [59]. 

Без сомнения, ИИ может быть полезным подспо-
рьем в изучении языка. На сегодняшний день исследо-
вателями достоверно установлено, что запрет на ис-
пользование данных технологий в образовательном 
процессе в значительной степени бесполезен и неэф-
фективен [60]. В частности, К.Д. Уайт и Е. Хайдрик 
утверждают, что вместо запретительных мер и осужде-
ния преподаватели иностранных языков должны со-
средоточиться на том, каким образом они могли бы со-
действовать учащимся в эффективном использовании 
технологий ИИ [61]. В связи с этим в целях повышения 
эффективности образовательного процесса преподава-
телям иностранных языков следует быть осведомлен-
ными о возможностях и ограничениях ИИ и способ-
ными предоставить адекватные рекомендации своим 
студентам [62]. 

Тем не менее отметим тот факт, что большинство 
ученых сходятся во мнении, что на сегодняшний день 
ИИ является инструментом повышения качества обра-
зования, а значительный рост инвестиций в ИИ привел 
к созданию электронных приложений с большим обра-
зовательным потенциалом благодаря развитию, внед-
рению и широкому распространению таких техноло-
гий ИИ, как машинное обучение, нейронные сети, об-
работка естественного языка и продвинутая обработка 
изображений.  

 
Результаты исследования 

 
Значение обучения с использованием ИИ быстро 

растет во всех областях образовательного процесса, 
однако в рамках данной статьи основное внимание 

уделяется исключительно применению ИИ в обучении 
и усвоении иностранного языка. Наряду с обучением 
иностранному языку с помощью мобильных 
устройств, компьютерно-опосредованной коммуника-
цией и веб-обучением применение инструментов на 
базе ИИ в изучении иностранных языков является ча-
стью общей лингводидактической концепции компью-
терного обучения языку. Благодаря последним дости-
жениям в области обработки естественного языка, про-
грессу в глубоком и сетевом обучении, а также росту 
технологических возможностей обработки больших 
объемов данных, современный ИИ находит широкое 
применение в изучении языков в целом и иностранных 
языков в частности. 

Переход от компьютерного обучения иностран-
ному языку к обучению иностранному языку с приме-
нением компьютерных технологий ИИ был эволюци-
онно неизбежен и привел к значимым изменениям ка-
чественных характеристик взаимодействия учащихся с 
компьютером и особенностей усвоения языка. 

Ожидаемые преимущества такого обучения обу-
словлены тем, что ИИ способен сделать цифровое изу-
чение и усвоение языка по-настоящему индивидуали-
зированным для каждого учащегося, что, в свою оче-
редь, может привести к экономии времени, затрат, 
уменьшению и даже полной элиминации разочарования 
и неудовлетворенности учащихся, возникающих при вы-
полнении заданий без немедленной обратной связи со 
стороны преподавателя.  

Все это становится возможным благодаря обработке 
больших объемов данных и применению алгоритмов ма-
шинного обучения, которые в режиме реального времени 
адаптируются к поведению учащихся, вычисляя сильные 
и слабые стороны каждого учащегося и создавая в пол-
ной мере персонализированный образовательный кон-
тент, состоящий из конкретного набора учебных матери-
алов для каждого занятия и курса. Более того, и это явля-
ется не менее важным, алгоритм способен обучаться как 
на индивидуальном, так и на коллективном поведении 
учащихся, что еще в большей степени увеличивает его 
прогностический потенциал. 

К иным ожидаемым преимуществам обучения ино-
странному языку с применением компьютерных тех-
нологий ИИ могут быть отнесены следующие: само-
стоятельный темп и динамика обучения учащихся; 
мгновенная обратная связь как мощный мотивацион-
ный фактор; индивидуальное повторение тем и акцен-
тирование внимания на тех видах деятельности, в ко-
торых учащиеся демонстрируют более низкие резуль-
таты; оперативная и объективная оценка прогресса 
учащихся; лучшее понимание предпочтений и страте-
гий обучения учащихся; прогнозирование успеваемо-
сти учащихся с высокой степенью вероятностной точ-
ности; быстрая и независимая оценка средств обучения 
(учебных текстов, лекций, заданий, тестов и т.д.). 

Проведенный анализ позволил определить наибо-
лее актуальные и востребованные в настоящее время  
формы применения ИИ в обучении иностранному 
языку. К ним относятся: 

а) Создание персонализированных учебных ма-
териалов. Принимая во внимание и анализируя ответы 
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учащегося во время обучения, адаптивные образова-
тельные системы формируют его индивидуальную об-
разовательную траекторию с помощью специально по-
добранных учебных и дидактических материалов.  

Отдельные  инструменты, разработанные с исполь-
зованием технологий ИИ, способны адаптировать 
учебные материалы для конкретного учащегося, кон-
кретного курса или отдельно взятого образовательного 
учреждения и создавать, например, персонализирован-
ные учебники. Персонализированные учебные матери-
алы выступают в качестве альтернативы общеприня-
тым учебникам и учебным материалам в традицион-
ном формате, репрезентирующим так называемый 
«универсальный» подход к обучению, при котором пе-
дагоги предоставляют всем учащимся в каждом 
классе, в каждой группе или на всем курсе только один 
тип учебных материалов. 

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся создания и эффективного применения персона-
лизированных учебных материалов в образовательном 
процессе, можно указать следующее: 

– используйте AI-конструкторы (Canva Magic 
Write, Education Copilot и т.д.) для быстрого создания 
рабочих листов; 

– генерируйте индивидуальные упражнения (с по-
мощью ChatGPT, DeepL Write и т.д.) на основе профес-
сиональных интересов и персональных предпочтений 
учащихся (например, тексты и упражнения к ним по 
темам, связанным с информационно-коммуникацион-
ными технологиями, медициной, спортом, туризмом и 
т.п.); 

– применяйте персонализированные списки изуча-
емой иностранной лексики (в частности, на основе 
ошибок учащихся), например, через Quizlet; 

– дифференцируйте варианты и уровни сложности 
заданий через использование автоматизированных 
возможностей ИИ (например, тесты разного уровня 
сложности, адаптированные и оригинальные версии 
текстов и т.д.); 

– анализируйте сведения об успеваемости уча-
щихся (через Google Classroom + ИИ-аналитику) для 
корректировки образовательной программы и ее задач. 

б) Использование средств машинного перевода. 
Машинный перевод (МП) представляет собой техно-
логический процесс, при котором компьютерное про-
граммное обеспечение применяется в целях перевода 
письменного или устного текста с одного естествен-
ного языка на другой. Довольно продолжительное 
время использование инструментов МП для изучения 
языка было ограничено из-за сомнительного качества 
их результатов. Технологии ИИ, такие как нейронный 
МП, значительно улучшили качество машинного пере-
вода, а веб-сервисы МП с бесплатным доступом при-
вели к тому, что миллионы пользователей ежедневно 
используют такие сервисы, как Яндекс Переводчик, 
Google Translator, Translator Online для своей учебы 
или работы.  

Кроме того, некоторые сервисы МП, в частности 
DeepL, как переводчики на основе нейросети способны 

хорошо понимать контекст и выдавать высокий уро-
вень перевода, сопоставимый с человеческим. Так, 
DeepL «знает» 33 языка и может использоваться в фор-
мате онлайн на сайте, через мобильное приложение, 
либо же путем установки программы в браузер на ком-
пьютере, таким образом он может интегрироваться, 
например, в Word и переводить текст прямо на стра-
нице.  

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся эффективного использования средств машин-
ного перевода в образовательном процессе, можно ука-
зать следующее: 

– позволяйте учащимся пользоваться машинным 
переводом в качестве вспомогательного средства на 
начальных этапах обучения иностранному языку, при 
этом постепенно уменьшая зависимость от него; 

– обучите учащихся правильной и адекватной ра-
боте со средствами машинного перевода, демонстри-
руя, как корректно и адекватно формулировать за-
просы и верифицировать полученный результат; 

– используйте в образовательном процессе билинг-
вальные упражнения, основанные на сопоставлении 
языковых единиц оригинала и перевода; 

– осуществляйте сравнительный анализ вариантов 
перевода одной и той же языковой единицы (конкрет-
ного слова, идиомы, фразеологизма, реалии, полного 
текста и т.д.), полученных при использовании различ-
ных средств машинного перевода; 

– совместно анализируйте неточно или некор-
ректно переведенные искусственным интеллектом 
слова, фразы или выражения, а также осуществляйте 
поиск причин сложившейся ситуации; 

– проводите устный опрос (устный пересказ или пере-
фразирование), при этом запрещая слепое копирование.  

в) Использование помощников по написанию 
текстов с помощью ИИ. Помощники по написанию 
текстов с помощью ИИ оказывают помощь пользова-
телям на различных этапах процесса обучения письму. 
С использованием систем ИИ и нейронных сетей они 
осуществляют проверку грамматики, орфографии, 
пунктуации, исправляют ошибки в письменном тексте, 
проводя постоянный анализ контента и структуры тек-
ста, высказывают рекомендации по дальнейшему 
улучшению стилистической оформленности текста и 
его тональности, а также предоставляют дополнитель-
ные ресурсы для изучения. На занятиях по иностран-
ному языку данные системы помогают учащимся са-
мостоятельно выполнять письменную работу, исправ-
лять ошибки, продумывать и проектировать сам про-
цесс написания текста. Использование ИИ подобным 
образом способствует усилению самоконтроля и фор-
мированию автономии учащихся.  

Примерами помощников по написанию текстов с 
помощью ИИ являются такие электронные ресурсы, 
как: Grammarly, Ginger, ProWriting Aid, Textio, AI 
Writer, Textly AI, Essaybot и т.д. 

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся эффективного использования помощников по 
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написанию текстов с помощью ИИ в образовательном 
процессе, можно указать следующее: 

– учите студентов редактировать полученные с по-
мощью ИИ тексты с учетом дифференциации в их сти-
левой принадлежности, тональности, эмоционально-
сти, экспрессивности (например, добавлять эмоции, 
исправлять клише); 

– используйте флуктуацию в повествовании: а) в 
выборе роли повествователя (от 1-го или от 3-го лица); 
б) во временной отнесенности (настоящее или прошед-
шее время); 

– применяйте практические задания по типу 
«Найди и объясни ошибку в созданном ИИ тексте»; 

– используйте режим соавторства: учащийся пишет 
50% текста, ИИ помогает с написанием оставшейся ча-
сти; 

– используйте ИИ для генерации тезисов в качестве 
идей для написания учащимися полного текста; 

– создавайте структурированные шаблоны различ-
ных текстов (эссе, делового письма, резюме, заявления 
и т.д.); 

– применяйте грамматическую корректуру напи-
санных учащимися текстов с использованием средств 
ИИ (например, Grammarly, LanguageTool и т.д.), при 
этом не забывая объяснить ошибки. 

г) Общение с чат-ботами. Роботы для общения 
(чат-боты) – это компьютерные программы в формате 
программного приложения или веб-интерфейса, пред-
назначенные для имитации интеллектуальной и рече-
вой интеракции на естественном языке. Диалоговое 
взаимодействие пользователя-человека и компьютера 
(робота) с использованием естественного языка реали-
зуется в рамках неформального чата (в письменной 
или устной форме). Чат-боты зачастую широко ис-
пользуются в маркетинговых коммуникациях [63], од-
нако они находят свое эффективное применение и на 
занятиях по изучению иностранных языков [31–34, 38, 
53]. Учащиеся могут изучать и осваивать иностранный 
язык в процессе непосредственного общения с чат-бо-
том. Кроме того, чат-боты могут предоставлять инди-
видуальные ответы на сообщения учащихся, оцени-
вать их успеваемость и давать советы о том, что уча-
щимся необходимо улучшить. Исследование, прове-
денное Л. Фрайером и Р. Карпентером [31], показало, 
что большинству студентов нравится пользоваться 
чат-ботами, они, как правило, чувствуют себя более 
комфортно, общаясь с ботами, чем с партнером-сту-
дентом или преподавателем, что может показаться 
удивительным открытием.  

Примерами чат-ботов с ИИ являются следующие: 
Rosetta Stone (31 язык), Replika, Andy, Mondly, Memrize, 
P-Bot, Splotchy, Kuki, Eviebot и др. В этом ряду особое 
место занимает чат-бот, разработанный в рамках John 
Lennon Artificial Intelligence Project и воссоздающий 
личность знаменитого британского рок-музыканта, 
певца, поэта, композитора, одного из основателей и 
участника группы «The Beatles» Джона Леннона. Дан-
ный чат-бот запрограммирован ИИ на использование 
собственных слов и мыслей Дж. Леннона. Данное до-
стижение выводит область ИИ на совершенно новый 
уровень, делая возможным создание и использование 

персонализированных роботов, наделенных уникаль-
ными качествами и репрезентирующих аутентичные 
человеческие личности, тем самым еще больше стирая 
хрупкую грань между человеком и машиной. 

Результаты внедрения в Пятигорском государ-
ственном университете в рамках образовательного 
процесса по дисциплине «Лингвистическое консульти-
рование в современной профессиональной коммуника-
ции» (направление подготовки 45.04.02 – Лингвистика 
(магистерская образовательная программа: «Лингви-
стический консалтинг в сфере межъязыкового и меж-
культурного взаимодействия») в качестве образова-
тельной технологии коммуникации с англоязычными 
чат-ботами показали, что регулярные беседы с чат-бо-
тами, а также лингвистический анализ используемых 
ими коммуникативных тактик и стратегий положи-
тельно влияют на языковую компетенцию, психологи-
ческую уверенность и технологическую подготовлен-
ность студентов, повышают их интерес и мотивиро-
ванность к изучению иностранного языка как с прак-
тической, так и теоретической точек зрения. Как пока-
зал полученный опыт, чат-боты в большей степени 
подходят в качестве учебных пособий для развития 
разговорных навыков у изучающих иностранный язык 
на продвинутом уровне. 

Напротив, опыт использования чат-ботов может 
оказаться малоэффективным для изучающих ино-
странный язык на начальном уровне. И проблема здесь 
в том, что большинство чат-ботов реагируют только на 
простые ключевые слова и конвенциональные фразы и 
выражения и не могут оценить, является ли вводимый 
текст грамматически или прагматически правильным. 
Кроме того, чат-боты по-прежнему функционируют в 
пределах только разговорного стиля, в четко опреде-
ленных сценариях с предсказуемыми диалогами и со-
ответствующими источниками ошибок. Пока что чат-
боты не могут распознать более или менее серьезные 
ошибки в произношении, грамматические и орфогра-
фические ошибки, а также стилевые, гендерные, воз-
растные, диалектальные и иные колебания и личност-
ные девиации. Более того, принимая во внимание та-
кие ключевые критерии, как спонтанность, креатив-
ность, способность к обмену знаниями и контролю их 
усвоения на сегодняшний день диалоговые системы с 
ИИ не могут заменить реального преподавателя ино-
странного языка.  

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся эффективного использования общения с чат-бо-
тами в образовательном процессе, можно указать сле-
дующее: 

– используйте преимущественно голосовые чат-
боты (например, ChatGPT + Speechify); 

– тренируйте диалогическое общение учащихся с 
чат-ботом как на заданные в рамках образовательной 
программы темы, так и на основе личных предпочте-
ний и интересов учащихся; 

– создавайте и применяйте на практике конкретные 
сценарии диалогового общения с чат-ботом (напри-
мер: «узнай у чат-бота, как лучше всего добраться до 
городской библиотеки»); 
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– инсценируйте ролевые игры, в том числе и про-
фессионально-ориентированные, когда чат-бот высту-
пает в качестве работодателя, сотрудника, партнера по 
бизнесу, туриста и т.д.; 

– проводите имитационные тренинги по сдаче экза-
менов (например, подготовка к IELTS Speaking); 

– совместно анализируйте коммуникативные 
ошибки и неточности в диалоговом общении с чат-бо-
том (например, неестественные реплики ИИ, неадек-
ватные ответы на поставленные вопросы, использова-
ние не соответствующих коммуникативной ситуации 
стилей и регистров общения и т.п.). 

д) Применение программного обеспечения на 
базе ИИ для изучения языков (платформы и прило-
жения). Онлайн-платформы и мобильные приложения 
все больше и больше становятся общепринятой прак-
тикой в деле изучения иностранного языка. Облачные 
онлайн-платформы, интегрирующие обработку есте-
ственного языка, краудсорсинг, элементы геймифика-
ции, автоматическое распознавание речи, автоматиче-
скую генерацию речи и приложения-помощники по 
написанию текстов с использованием ИИ, относятся к 
наиболее популярным учебным пособиям, активно 
применяются молодыми пользователями.  

Так, по данным авторитетной глобальной плат-
формы для сбора данных и бизнес-аналитики 
«Statista» [64], ежемесячное количество активных 
пользователей приложения Duolingo по всему миру 
возросло с 37 млн в 2020 г. до 113 млн в 2024 г. Дан-
ное приложение предлагает курсы по 43 языкам, 
начиная от английского, французского и испанского 
до менее изучаемых языков, таких как валлийский, 
ирландский и навахо, и даже искусственных языков, 
таких как клингонский. Предлагаемый метод обуче-
ния включает геймификацию образовательного про-
цесса, чтобы мотивировать пользователей баллами, 
наградами и интерактивными уроками с интерваль-
ным повторением. Как и в представленном выше слу-
чае, в данном приложении используются персонали-
зированные роботы, обладающие определенным сти-
лизованным национально-культурным внешним об-
ликом, в интерактивном взаимодействии с которыми 
предлагается проводить короткие ежедневные уроки 
для последовательной поэтапной практики иностран-
ного языка. 

Среди других примеров подобного рода ресурсов 
можно назвать следующие: Busuu, Speexx, Babbel, 
Memrise, Semantris, Lingodeer, Magiclingua и многие 
другие. 

Можно разграничить две основные технические 
концепции программного обеспечения для изучения 
языков: обычный графический интерфейс пользова-
теля с распознаванием речи и языковой интерфейс 
с функцией диалога. 

В обычном графическом интерфейсе пользователя, 
как и в традиционных учебниках, изучающие ино-
странный язык проходят серию цифровых упражнений 
(заполнение пробелов, упражнения на замену, упраж-
нения на сопоставление и т.д.). Проблема здесь заклю-
чается в том, что учащиеся работают со строго задан-
ным языком (закрытые задания), а многие приложения 

основаны на устаревших концепциях (метод граммати-
ческого перевода, аудиозаписи и упражнения с шабло-
нами), потому что их легко моделировать. Учащимся 
не хватает места для спонтанности и творчества. При-
ложения, дополненные программным обеспечением 
для распознавания языка, должны уметь распознавать 
устную речь, однако они не могут взаимодействовать 
с пользователем в случае его неправильного произно-
шения или произношения с акцентом. 

Языковой интерфейс с функцией диалога был раз-
работан в целях имитации естественной вербальной 
интеракции с виртуальным преподавателем. Данные 
диалоговые системы функционируют по принципу 
обычного чат-бота. Обучающиеся могут свободно вно-
сить письменные или устные предложения, которые 
анализируются технологией на наличие предопреде-
ленных ключевых слов. В том случае, когда использо-
вано правильное ключевое слово, выбирается и выво-
дится соответствующий предварительно заданный от-
вет от искусственного преподавателя. Проблемы воз-
никают, когда учащийся произносит фразу, которую 
разработчики программы не предусмотрели. В таком 
случае программа не может отреагировать должным 
образом. 

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся эффективного применения программного обес-
печения на базе ИИ для изучения языков (платформ и 
различных приложений) в образовательном процессе, 
можно указать следующее: 

– применяйте средства геймификации образова-
тельного процесса, предлагаемые образовательными 
платформами и приложениями, для повышения ат-
трактивности занятий и мотивировки учащихся (в 
частности, через соревнования по количеству пройден-
ных уроков и заданий); 

– выбирайте и используйте в образовательном про-
цессе преимущественно узкоспециализированные 
приложения (например, Speechling – для аудирования; 
Semantris – для формирования лексического запаса и 
т.п.); 

– не заменяйте полностью и не подменяйте живое 
интерактивное общение с преподавателем и коллек-
тивную работу с другими учащимися только использо-
ванием образовательных платформ и приложений: они 
продемонстрируют большую эффективность именно в 
качестве дополнения к основным занятиям; 

– задавайте мини-задания или мини-проекты для 
выполнения на образовательных платформах и в при-
ложениях. 

е) Интеллектуальные обучающие системы. Ин-
теллектуальные обучающие системы – это компьютер-
ные обучающие системы, которые предназначены для 
моделирования кастомизированного индивидуального 
обучения. Они включают четыре базовых компонента: 
модель предметной области, модель студента, модель 
обучения и модель интерфейса. «Основываясь на мо-
делях обучения, алгоритмах и нейронных сетях, они 
могут принимать решения о траектории обучения от-
дельного учащегося и отборе контента, предоставлять 
когнитивные основы и помощь, вовлекать учащегося в 
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диалог. Интеллектуальные обучающие системы обла-
дают огромным потенциалом, особенно в крупных 
учреждениях дистанционного обучения, в которых об-
разовательный процесс ведется с тысячами студентов 
и где индивидуальное обучение невозможно» [9. P. 5]. 
Благодаря интеграции обучающих систем на основе 
технологий обработки естественного языка (как загру-
жаемого программного обеспечения, так и онлайн-си-
стем), которые способны предоставлять корректирую-
щую обратную связь и адаптировать учебные матери-
алы, реактивные односторонние интеллектуальные обу-
чающие системы были трансформированы в интерак-
тивные системы машинного обучения. Примерами та-
кого рода могут служить: Word Bricks, CASTLE, I-ETER, 
Web Passive Voice Tutor, WUFUN (для студентов китай-
ских университетов, изучающих английский язык), Your 
Verbal Zone (для турецких студентов, изучающих ан-
глийский словарь), E-Tutor (для изучения немецкого как 
второго языка), TAGARELA (для изучения португаль-
ского языка на университетском уровне) и т.д. 

Адаптивные и интеллектуальные системы под-
держки совместного обучения – это еще один тип об-
разовательных инструментов на базе ИИ. Совместное 
обучение, которое сочетает в себе социальные и кон-
структивные элементы учебного процесса, происходит, 
когда учащиеся вырабатывают общее понимание про-
блемы посредством лингвокоммуникативного взаимо-
действия (например, диалога в аудитории или чата в он-
лайн-группе). Внедрение в этот процесс инструментов, 
основанных на ИИ, направлено на поддержку как соци-
альных навыков, так и процессов накопления знаний.  

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся эффективного применения интеллектуальных 
обучающих систем в образовательном процессе, 
можно указать следующее: 

– адаптируйте и сочетайте применение ИИ-систем 
с традиционными методами; 

– проводите детальный анализ предложенных ИИ 
рекомендаций вместе с учащимися; 

– используйте преимущества глубокой аналитики, ко-
гда интеллектуальная обучающая система подсказывает, 
какие темы необходимо повторить, на чем стоит более ос-
новательно остановиться и на чем сделать особый акцент; 

– внимательно и объективно отнеситесь к автома-
тической корректировке программы под слабые места 
учащихся; 

– используя в образовательном процессе адаптив-
ные и интеллектуальные системы поддержки совмест-
ного обучения, активно применяйте интерактивные си-
муляции (например, виртуальные дискуссии). 

ж) Интеллектуальная виртуальная реальность. 
Интеллектуальная виртуальная реальность – это слож-
ная система, интегрирующая инструменты разговор-
ного ИИ, технологии распознавания пространствен-
ного контекста, системы распознавания жестов и лице-
вых ориентиров, НЛП, технологии распознавания речи 
и понимания естественного языка. Учащиеся могут 
практиковаться в разговорной речи с помощью авата-
ров на базе ИИ, которые имитируют реалистичные раз-
говоры с носителями языка, что позволяет учащимся 

развить беглость речи и укрепить уверенность в себе 
благодаря персонализированной практике. Интеллек-
туальную виртуальную реальность используют для со-
здания аутентичной виртуальной реальности и обуча-
ющих сред, основанных на играх.  

Виртуальные агенты (аватары) могут выступать в 
роли учителей, фасилитаторов или сверстников уча-
щихся. При использовании в обучении иностранным 
языкам системы интеллектуальной виртуальной реаль-
ности сталкиваются с теми же проблемами, что и чат-
боты и онлайн-платформы/приложения. По сути, это 
объясняется тем, что взаимодействие с аватаром будет 
проходить гладко и непринужденно только в том слу-
чае, если учащиеся будут вводить вопросы и ответы, 
которые разработчики системы предусмотрели и изна-
чально заложили в свой продукт. Вне рамок предпи-
санных сценариев диалоговая интеракция с чат-ботами 
и агентными системами довольно хаотична, бессвязна 
и подвержена ошибкам. Их нельзя рассматривать в ка-
честве модельного образца для подражания для изуча-
ющих иностранные языки. 

В качестве конкретных практических рекоменда-
ций для преподавателей иностранных языков, касаю-
щихся эффективного применения интеллектуальной 
виртуальной реальности в образовательном процессе, 
можно указать следующее: 

– используйте в образовательном процессе общедо-
ступные бесплатные аналоги (например, Google 
Cardboard, Veer VR, VirtualSpeech и др.); 

– начинайте с применения простых сценариев (за-
каз еды, знакомство, запрос сведений о маршруте и 
т.д.); 

– посещайте различные 3D-экскурсии (например, 
Google Expeditions) с последующим рассказом о них 
или пояснением на иностранном языке; 

– сочетайте VR с привычными для учащихся зада-
ниями (например, описание виртуального опыта в 
письменной форме); 

– мотивируйте учащихся и способствуйте их ино-
язычной практике в виртуальных мирах (Mondly VR, 
Immerse), а также в диалогическом общении на ино-
странном языке с различными ИИ-персонажами. 

 
Заключение 

 
Интеграция ИИ в образовательный процесс обеспе-

чивает новое качество как усвоения иностранного 
языка, так и его преподавания. Технологии и инстру-
менты, основанные на ИИ, помогают создать сложную 
когнитивную образовательную среду, в которой обуче-
ние может быть более персонализированным, а препо-
давание – более гибким и адаптивным. Технологии ИИ 
могут способствовать формированию и развитию у 
учащихся знаний и навыков, которые необходимы уже 
сегодня современному технологически продвинутому 
обществу и, без сомнения, будет востребованы в бли-
жайшей перспективе. 

Антиутопическая позиция, основанная на пессими-
стических прогнозах и оценках, предполагает, что ИИ 
возьмет на себя абсолютный контроль и станет настав-
ником-тираном, диктующим учащимся, что, когда и 



Педагогика / Pedagogics 

146 

как они должны изучать, основываясь на персональ-
ных и коллективных данных, которые он постоянно со-
бирает о своих пользователях.  

Утопическое видение основывается на том, что 
учащиеся сами смогут управлять своими персональ-
ными инструментами ИИ, которые уже сегодня помо-
гают им и их педагогам-наставникам лучше понимать 
достигнутые результаты, осознавать ошибки и лакуны 
в знаниях, отслеживать прогресс, а также самостоя-
тельно организовывать и контролировать свою образо-
вательную деятельность. 

Инструменты, основанные на технологиях ИИ, мо-
гут применяться многими способами; в данной работе 
были определены восемь из них: персонализирован-
ные учебные материалы, средства машинного пере-
вода, помощники по написанию текстов с помощью 
ИИ, чат-боты, программные платформы и прило-
жения на основе ИИ для изучения языков, интеллек-
туальные системы обучения, адаптивные и интел-
лектуальные системы поддержки совместного обу-
чения, интеллектуальная виртуальная реальность. 

Чтобы качественно и эффективно интегрировать 
рассмотренные технологии и инструменты в повсе-

дневный образовательный процесс по изучению ино-
странных языков, современным педагогам самим 
необходимо сформировать, своевременно актуализи-
ровать и постоянно модернизировать собственные зна-
ния, умения и навыки владения технологиями ИИ не 
только для того, чтобы просто идти в ногу со време-
нем, избежать ненужной рабочей нагрузки и бесполез-
ных повторяющихся рутинных заданий, или осуществ-
лять поддерживающе-сопроводительную деятель-
ность в отношении учащихся, но и, что более важно, 
для того, чтобы выполнять заложенную в самом назва-
нии этой профессии-призвания (др.-гр. Παιδαγωγός – 
ведущий ребёнка) функцию быть не ведомым, но веду-
щим. Только самосовершенствующийся педагог мо-
жет полноценно и адекватно руководить, управлять и 
вести практическую деятельность по воспитанию, об-
разованию и обучению детей и молодежи, воздейство-
вать на них, транслировать знания, формировать их как 
личности, способные критически мыслить, принимать 
креативные решения, быть готовыми к сотрудниче-
ству, уметь коммуницировать на родном и иностран-
ных языках в различных ситуациях общения и комму-
никативных средах. 
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